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Még itt sem 
biagyJtiLfc béké­

ben ’

— Halló, 83-as fogoly, jöj­
jön csak velem, az igazgató ur 
pénzszekrényét kell kinyitni, 
elvesztette a kulcsait!

(Frankfurter Illustrierte.)

SZERELEM.
— Drágám, imádlak! Hidd 

el, őrülten szeretlek. Esküszöm 
az életemre, biztositlak ...

— Mennyire?
(La Vie Parisienne.)

Egy igazán 
kövér úriember

— Nézd csak meg Lotti, 
hogy a sárga vagy a fekete 
cipő van-e rajtam?

(Kölnische Illustrierte.)

Az öreg 
kastély titka

Az öreg vezető gépiesen 
hadarja el a turista társa­
ság előtt a kastély történe­
tét. A nagy bálterembe érve 
reszkető hangon mondja:

— Ebben a teremben pon­
tosan kétszáz év előtt 
gyilkolták meg a szépséges, 
fiatal Klotild grófnőt.

Az egész társaság megha­
tót tan néz körül a történel­
mi színhelyen.

De hirtelen egy hang töri 
meg a csendet:

— Hiszen egy héttel ez­
előtt mikor itt voltunk, ak­
kor azt mondta, hogy a 
gyilkosság a hálószobában 
történt?

— Tudom, — morog dü­
hösen az öreg — de ma 
nem lehet oda bemenni — 
nagytakarítás van!

(London Opinion.)

Legjobbkor!

— Bocsánat, ön itt a házi­
gazda? Egy ajánlatot szeret­
nék átnyújtani a közeli tető­
munkálatokra.

(Frankfurter Illustrierte.)

A nagy élmény

— Milyen fenséges élmény 
megérkezni Newyorkba! A ki­
kötőben már vár bennünket a 
Szabadság szimbóluma!

— Bennünket? Talán csak 
magát — engem a feleségem 
vár!

(Lustige Plätter.)

ARISZTt )K R AT A VÁSÁROL.
— Kéchek egy tükchöt!

,— Kézitükröt parancsol mél- 
tóságos uram?

— Nem, az arcomnak kell.
(London Opinion.)

Egy ólcloít 
tiivcUás

A kigyóember későn érkezik 
a színházba, anélkül, hogy bár­
kit is zavarna.

(II Travoso.)
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Szerkesztőség és kiadóhivatal:
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Telefon: 93-1-14

Sasával
nincs visszhangja az „IZÉ" né­
hány hét előtti cikkének, mely­
ben a Stúdió igazgatóságának 
figyelmét a rejtvényelőadások 
múlhatatlan szükségességére 
felhívta. Igaz ugyan, hogy az­
óta a „bolondest” keretében a 
„Zöldablakos kicsi ház .. 
könnyekre indító, -.lég alig hal­
lott dallamát háromszor feltá­
lalták gramofonon, először — 
ugy-i szokatlanul újszerű — 
visszafelé, azután tiisercegtet- 
rv, majd pedig részleteket ki­
ragadva. Mi, aki érdeklődéssel 
vártuk április elsején a be­
ígért friss ötleteket, bizony e 
felett a produkció felett meg 
akkor sem éreztiink különösebb 
elmélyülést, midőn az est sze­
replői különféle „uj” rejtvé­
nyek'’! mondtak el. pl. ha hat 
égő gyertyából négyet elfú­
lunk. mennyi marad? stb., stb. 
Szóval a budapesti Stúdió to­
vábbra is a régi utón halad, 
ugyanakkor, midőn Brüsszel, 
Paris. London műsoréiban nincs 
az a hónap, amelyben legalább 
kétszer ne szerepelne rejtvény­
előadás. Pedig triviálisnak tart­
juk ez alkalomból isméi meg­
említeni. hogy külföldön is el­
ismert tény az, hogy Magyar­
ország rejtvénykulturája rög­
tön Amerika és Anglia után, 
Xémi t'uszágot jóval megelőzve 
következik. Tehát teljesen in­
dokolatlan, hogy pont a buda­
pesti Stúdió igazgatósága nem 
akar erről a körülményről tu- 
dodomást 'enni. Nem állítjuk, 
de szerényen megemlítjük, hogy 
autentikus helyről szerzett ér­
tesüléseink szerint a legutóbbi 
szavazás alkalmából az eddigi 
össze számlálások szerint több 
leint 10.000 rádióhallgató kér- 
t' a rejtvényelőadások' beveze­
tését. Természetesen ez a 
10.000 ember nem „gyertya­
problémákra”, versekből fel-

A fenti négyzetben két csillag látható, egy kicsi és egy 
nagy. A kis csillagból kiindulva huzzunk egy egyenes vonalat és 
úgy jussunk el a nagy csillagig, hogy minden mezőn csak egy­
szer menjünk keresztül.

(Az összes kockákat érinteni kell!)

olvasott idézetekre cs hátra­
felé forgatott lemezekre kiván­
csi, hanem az erre szánt idő 
alatt komoly és élvezetes szó­
rakozásban óhajt részesülni. 
Talán lenne szives a Bádió az 
általunk itt elmondottakról 

közvetlenül meggyőződést sze­
rezni, Körül kell nézni uraim 
és ami szépet és jót lehet ta­
lálni. azt mind a közönség elé 
vinni; igazán megérdemeljük 
ebben a szomorú gondterhes és 
küzdelmes 1933-ik esztendőben.



Keresztrejtvény

.__ J
VÍZSZINTES:

1. Bíróság hozhatja
11. Előkelő
12. Bece fiunév
13. Nádor volt
14. Belső rész
16. A civódás istennője
17. Nagyon szerelmes
18. Rendezget
19. Szálloda
20. Elég — más nyelven

22. A kertész csinálja
25. Görög sziget
28. Még pártában van
29. Innivaló
30. Rúzs — ahogy írják
31. Tört
34. Középiskola idegen neve
38. Ilyen — franciául
39. Horvátországi megye egyik 

neve (. . . . Krbava)
42. Ágról- ...

43. Villanylámpa
44. Kiönt — de a folyó
45. Testünk része
46. Megnéző
47. Volt pénzügyminiszter

FÜGGŐLEGES:
1. Szintén egy volt pénzügy- 

miniszte riink
2. Fundamentum
3. Olvasni — franciául
4. Átnyújt
5. Zenemii
6. Itt kinn
7. Illanó anyag

8. Szinte rikit róla
9. Lánykanév

10. A köszönés is ez
15. Értéktelen valami. A köz­

mondás azonban ennek is 
tart értéket

20. Indulás
21. Olaszország egyik király­

sága volt
23. Cimzésrövidités
24. Igekötő
26. Szláv helyeslés
27. A Vígszínházban adták
32. A ..mübiráló" nyelvújító 

szóval. (Tulajdonképen: 
Ítélő)

33. Fór
35. ,.Zabálja!”
36. Nagy ázsiai tó
37. Tó — angolul
39. Egy kis dallam
40. Ázsiai fennsik
41. Női becenév

(— yimi —)

KIS IZÉK
iiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiniiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiii

Berlini sztárjaink 
tündöklése és futása

A régi jó világban ilyenkor 
tavasszal csak a fecskék szok­
tak hazatérni.

Az idén tavasszal berlini 
sztárjaink szálldogálnak haza.

Egymásután tünedeznek fel 
a körúti kávéház törzsasztalá­
nál. Azokra a tipikus pesti 
szempillantásokra, amelyek 
örömmel vegyes kárörömmel és 

komázással vegyes „nekomá- 
zás”-sal csak ennyit kérdeztek: 
„Na?...” — Eleinte mind azt 
válaszolták: „Ugyan kérlek! 
Dehogy maradok itthon! Hi­
szen szerződés szélit vissza 
Berlinbe! Különben is marha­
ság, amit itt az ottani dolgok­
ról beszélnek. Nincs ott semmi 
baj. Kicsit kipihenem itt ma­
gam és a jövő héten utazom 
vissza!“

Egyik-másik még most is ezt 
mondogatja. De a javarészük 
már nagy csendben van.

Az egyik nagy csendben tár­
gyal valamelyik pesti direktor­
ral.

A másik próbál.
Van aki már játszik is.
Csak olyan nem igen akad 

köztük, aki felülne a gyorsvo­
natra, hogy — visszamenjen 
Berlinbe.

Különös túrjai
Az érdekességekre éhes pesti 

vernisszázs látogatók hiába ta­
lálgatják, hogy hol van ez a 
pesti tárlat.
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FÜGGŐLEGES:

és igy akar 
a pénzéhez

I

I

Kanász
Nem nagyon szórakoztat 
Reálgimnázium — rövi­
dítve

1. Hibás név. Lehet férfinév, 
lehet női név. A hiba mi- 
nemiiségétől függ

5. Jegyez

1.
2.
3.

Nem merek arra gondolni, 
hogy ezekkel a képekkel fizette 
ki a fogyasztásait : 
most a vendéglős 
jutni.

1. Egy igen ismert humoros 
Gárdonyi-hős

12. Vágy
13. Irány
14. Ez meg irály
15. Ázsiai háziállat
17. Szerelemisten
18. Hely az ókori történelem­

ből
19. Görög összetételekben:

utolsó, felső
20. Csinál
21. Nemzeti Tanács
22. Hasadás
23. Zátony Kálmán monogr.
24. Előszó
30. Fa
31. Futballozott
32. Ezt a felhő csinálja
34. Surányi Miklós monogr.
36. Tartanak benne valamit
37. \ stibium vegyjele
38. Exotikus háziállat
41. Hal is meg nem is
42. Van ilyen anyag is
44. A német lépni ige egyik 

alakja
45. Katolikus — rövidítése
46. Sportegylet
47. Helyhatározó
19. Földmunkás
50. Hires énekes

Nem fogják kitalálni.
Nem a Műcsarnokban. Sem a 

Szépművészeti Múzeumban. 
Sem a Nemzeti Szalonban, 
vagy az Ernstben.

Nem.
Ez a tárlat egy kisebb fajta 

vendéglő kirakatában nyílott 
meg.

Ott láthatók a hajdan hires 
magyar piktor képei, ezzel a 
fel Írással: eladó.

Hogy miért éppen egy kocs­
ma kirakatában állította ki a 
jeles festő müveit, nem tudom.

6. Mértani idom
7. Tagadószócska
8. I’ecunia non .. .
9. Szintén egy ismert humo­

ros Gárdonyi-alak
10. Hatalmas nép
11. Petőfi-vers kezdete
15. Szcénák
16. Kiegészít (mintha a kakas 

kukorékolna?)
24. Kecske
25. Ősmagyar név

Az autóbusz 
íérQótiitása

A Beszkárt vonal megszünte­
téseken töpreng s ezzel a töp­
rengéssel kapcsolatban az autó­
buszoknak akar nagyobb teret 
adni a főváros.

Hogy az autóbuszok nagyobb 
teret kapnak, az nem baj. (Leg-

26. Erőd és ige
27. Bir, képes
28. Mennybéli
29. Nagymennyiségű
33. Elem
35. Bátorkodni
37. Állam — angolul
39. Pad — franciául
40. Az USA egyik állama
42. Zoro kollégája
43. Petőfi-vers
48. Felkiáltás
49. Egyforma magánhangzók 

alább nem szaladnak fel hely­
szűke miatt a járdára.) De nem 
ártana, ha ugyanekkor azon is 
töprengenének kissé, hogy mi­
képpen lehetne az autóbusz­
vonalak szaporításával cgyidő- 
ben az autóbuszok járatait is 
sűrűbbé tenni.

Arról nem is beszélve, hogy 
a vonalak számának emelése 
helyett mindenekelőtt a vitel 
dijak csökkentésén kéne töp­
rengeni egy kicsit. A sok töp­
rengés között az utóbbi érne rá 
a — legsürgősebben (h.)



Utazás Rejtvényországban
Kalauz:
SCHILCiyGER OSZKÁR

Bajnokoknak
Betűre Jtvények

'.Aarasz rókáknak

lilNllll

Sok beszédnek 
sek az alja 

„Ny” olyan mint egy asszony. 
„Gy”-nek minden megárt. 
Takarodj a szüléidhez gyerek. 
A sir egyedül lakat.
Háborús római pénz.

Képrejívények

Oh!
Tessék leimi egy öt betűből 

álló értelmes szót, hogy ebben 
a szóban magánhangzók ne le­
gyenek, csupán mássalhangzók.

x



VADNAY LÁSZLÓ tréfája
Hacsek (ül a kávéház­

ban): Pincér! Pincér!
Pincér (jön): Alászolgája 

Hacsek ur, parancsoljon!
Hacsek: Innék valamit, 

Józsikám! Csodára mulatós 
kedvem van!... Ihaj, ma 
széttöröm a kávéházat! . . . 
(Földhöz akar vágni egy po­
harat.) Hogy ez a pohár?

Pincér: Hatvan
Hacsek (átad ja ) : 
be! . . .

Pincér: Hütsek 
üveg pezsgőt?

Hacsek: Azt nem!, 
mi legitsen egy pohár 
n rt!

Pincér (dühösen el).
Sajó (jön): .Jónapot 

ur! . . . Hol volt, már 
nap óta nem láttam.

Hacsek: Randevúm volt!
Sajó: Növel?
Hacsel;: Hát 1

Egy drótszörü foxival?
Sajé>: No meséljen!... 

lyen nő?... Fekete?
Hacsek: Áh! Fehér.
Sajó: Hogy-hogy fehér?
Hacsek: Csak nem kezdek ki 

egy néger nőve!?
'¡ajó: Úgy értettem, hogy a 

haja milyen.?
Harst k: Ritka!
Á ' ő;.- Bs hol randevuztak?
Hacsel:: A ligetben! Tudja, 

ott hátul volt egy remek töltés.
Sajó: Vasúti töltés?
Hacsek: Időtöltés!
Sajó: 

magát? 
magára a 
mindehhez

Harst I: : 
semmit! Válófélben

Sajó: Miért?
Hacsek: Szerelmi bánat

miatt!
Sajó: Hogy-hogy szerelmi 

bánat miatt?
Hacsek: Bánom, hogy valaha 

szerelmes voltam belé!
Sajó: És már beadta a kere­

setet?
Hacsek:
Sajó: A
H acsek: . ~

ez'.’! Ha beadom a keresetem, 
miből élek?

Sajó (dühös): Slussz!... Ez 
a téma be van fejezve! ... Ko-

fillér!
Pakkolja

talán egy

kapuci-

Hacsek 
néhány

mit gondol!

Mi-

Mondja, nem szégyelli 
Ilyen hatással 
tavasz? Mit 

a felesége?
Az már nem szólhat 

vagyunk!

van 
szól

Hová? 
bírósághoz!

Micsoda hülyeség

molyán mondom, Hacsek, ha 
maga ebben a tempóban hülyül, 
nincs az a Nurmi, aki utoléri!...

Hacsek: Ugyan ne bántson. 
Egész kétségbe vagyok esve. 
Tegnap mértem magam és mit 
gondol, mennyi vagyok?

Sajó: No?
Hacsek: Nyolc liter! ...
Sajó: Mi?! Nyolc liter?
Hacsek: Mit szól!... Rém 

kevés egy felnőtt embernek!
Sajó: Milyen hülyeség ez 

már megint?
Hacsek: Ez igy van,! ... Tud­

ja, a fiam tanulta az iskolában, 
hogy minden test annyit nyom, 
mint amennyi az általa kiszo­
rított víz súlya ... Erre mivel 
úgyis rég megakartam mérni 
magam, rögtön beültem a kád­
ba és megmértem, mennyi víz 
loccsant ki. Nyolc liter volt.

Sajó: Na maga egy hülye.
Hacsek: Hogy mondhat

ilyet?... Ez egy fizikai tör­
vény ... Most direkt hizókurát 
tartok. Remélem, egy-két nap 
alatt magamra veszek pár 
decit!

Sajó: Nézze, Hacsek, hagyja 
abba ezt a marhaságot. Inkább 
mesélje el, hogy mit csinált vi­
rág vasárnap?

Hacsek: Eveztem!...
Sajó: Hol?
Hacsek: Majdnem a Gellért­

hegyen !
Sajó: Hogy-hogy majdnem a 

Gellérthegyen?
Hacsek: Ha nem rántom el 

utolsó pillanatban a kormányt, 
a csónak felszaladt volna 
Dunáról a Gellérthegyre!

Sajó: Nem is tudtam, 
hogy maga ehhez is ért . . .

a

Hány csapással ment per­
cenként?

Hacsek: Mi az, hogy per­
cenként! ... Két csapással 
egész nap!

Sajó: Hisz az rém kevés? 
Hacsek: Nekem soknak 

tűnt fel. Az első csapás volt, 
hogy a feleségem beleesett 
vízbe. A második, hogy ki 
tudott úszni.

Sajó: Én nem úgy értet­
tem. Hány evezőcsapást 
csinált?

Hacsek: Én egyet sem. De a
feleségem, mikor kiúszott, öt­
ször csapott az evezővel a fe­
jemre.

Sajó (nagyon dühös): Becsü­
letemre Hacsek, ha nekem egész 
nap együtt kéne magával len­
ni én mérget adnék magának.

Hacsek: Tudja mit? Ha ne­
kem egész nap magával kéne 
lennem, én be is venném azt 
a mérget! ... De most komo­
lyan akarok valamit kérdezni.

Sajó: Tessék?
Hacsek: Mondja, igaz, hogy 

divat mostanában a csőbutor?
Sajó: A legnagyobb ...
Hacsek: Hát akkor fel kell 

jönni hozzánk, mert olyan mo­
dern lakást, mint az enyém, 
még nem is látott.

Sajó: Újonnan van berendez­
ve?

Hacsek: Egész újonnan!
Sajó: Honnan volt pénze cső­

butor ra?
Hacsek: Minek ahhoz pénz? 

Ma árverés volt nálam és olyan 
üres lett a lakás, hogy csak a 
csövek állnak ki a falból.

Sajó: Az ég áldja meg, hány­
szor van magánál egy évben 
végrehajtó?

Hacsek: Mindennap. Ott is 
alszik.

Sajó: Hogy-hogy ott alszik?
Hacsek: Nálam lakik albér­

letben... Annyit járt hozzánk, 
hogy kényelmi szempontból el­
határozta, hogy oda is költözik. 
Most reggelenként felkel, be­
jön a mi szobánkba, jó reg­
gelt kíván, kicsit végrehajt és 
megy a dolgára.

Sajó: Azért ez borzasztó, ma­
gával Hacsekkém. Még mindig 
nincs állása?

Hacsek: Ki mondta azt?



Sajó: Van?
Hacsek: És hozzá milyen 

rossz. Egy nagy cégnél vagyok 
boritéknyálazó.

Sajó: Szép kis foglalkozás. 
És mennyi fizetése van?

Hacsek: Képzelheti. Először 
egy szivacsot akartak venni, az­
tán mégis mellettem döntöttek. 
Én olcsóbb voltam.

Sajó: És milyen az elfoglalt­
ság- .. „Hacsek: Az nagyon jo. Reg­
gel nyolc előtt akkor mehetek 
be, mikor akarok és este tiz 
után akkor mehetek el, amikor 
akarok.

Sajó: Hogy ülhet akkor most 
egész délután a kávéházban?

Hacsek: Szabadságon va­
gyok.

Sajó: Mikor lépett be?
Hacsek: Tegnap.
Sajó: És már szabadságon 

van?
Hacsek: Nem akartak enged­

ni. Esküszöm magának, hogy 
48-ban nem volt olyan szabad­
ságharc, mint amilyen nekem 
volt a főnökömmel. Majdnem 
elmentem a Muzeum lépcsőjére.

Sajó: Minek?
Hacsek: Hát a Petőfi is on­

nan kért szabadságot.
Sajó (dühösen): Én mondom 

magának, Hacsek, hogy jó lesz 
nem viccelni. Apropo, mit szól 
nemsokára megnyílik a Nem­
zetközi Vásár?

Hacsek: Tudom. Nekem is 
feljön a sógorom Dabasról.

Sajó: A kiállításra?
Hacsek: Igen.
Sajó: És mit fog kiállítani?
Hacsek: Egy váltót és ne­

kem kell majd aláírnom.
Sajó (felugrik): Alászol- 

gája!
Hacsek: Holnap bejön?
Sajó (toporzékolva): Én 

juszt sem megyek el, maga gaz­
ember . .. Engem innen nem 
fog kiüldözni!... Mondja, Ha­
csek, mit néz maga már percek 
óta állandóan a fogasra?

Hacsek: Ott lóg a kabátom!
Sajó: És amiatt a ronda ka­

bát miatt folyton odanéz. Ne­
kem mellette lóg a vadonatúj 
tavaszi felöltőm és egyszer 
sem néztem oda!

Hacsek: Magának nem is ér­
demes!

Sajó: Mért nem érdemes?
Hacsek: Mert a magáét már 

ellopták.
*

Minden jog a „Reggeli Ulsá >“-é.

Keresztre jívény

VÍZSZINTES:
1. .Magyarország miniszter­

elnöke volt (gróf)
12. Potyognak a könnyei
13. Rés
14. Kerület rövidítése
15. Erdélyi völgye kiváló szén­

medence
17. Nagyvállalat
18. Szórakozás
19. A Vígszínházban adták
20. Lakóhely
21. Rag
23. Rövidítés idegen sorszámok 

előtt (többesben van)
21. Kicsinyitöképző
25. Igekötő
27. Az egyik agy
29. Vonat fut rajta
30. Európában van
31. Német igekötő
32. A dohányzó csinálja
33. Sziget —• franciául
34. Futurista lap volt
36. Erdei állat becézve
38. Azonos hetük
39. Spion
40. Gyerek
42. Híres magyar festő
44. Ügyetlen teszi
46. Középkori szerb fejedelem
48. Bizonyára kért
49. Exotikus ital
51. Volt hadvezér
52. A részvénytársaság szerve­

zete van bennük megírva

FÜGGŐLEGES:
1. Petőfi elbeszélő költeménye
2. Balkáni város
3. Balkáni folyó
4. Dühös .tagadószó”
5. Noé egyik fia
6. Tóth Béla müve
7. Ázsiai háziállat
8. Egyforma betiik
9. Cári parancs

10. Ipari nyersanyag
11. Orosz város
16. Belga folyó
18. Környék, vidék
22. Az olasz, királyné neve
23. Van ilyen cső is
23a. Egy kitűnő, de már letűnt 

magyar futballista bece­
neve

24. Kilép a sorból
26. Vizet folyat
27. Lengyel tagadószó
28. Lalin összetételekben hár­

mast jelent
29. Dohányzik
35. Sárgaszinii elem
37. Portugál gyarmat Elő- 

Indiában (nem Goa!)
39. Földmisesszerszám
41. A Nemzeti művésze
43. Vízben él
11. Magyarul: érc
45. Helység Somogybán
47. Arany — más nyelven
49. Az arzén vegyjele
50. Fonetikus betű



Vizsziníes:
1. Egy sor Petőfi egyik 

legismertebb költemé­
nyéből

12. Minden időre
13. Kirúg
1-1. Kis ház
lő. Ráront
17. Francia regényíró
18. Egymást követő betűk 

az abc-ből
19. Egy nagy magyar fes­

tő monogrammja
20. övéi — franciául
22. Én
26. Angolna — angolul
27. Német futóbajnok
28. Exótikus madár
29. Ferde
30. Agybaj
31. Sport egylet
33. Ahogy a nagyapát ré­

gebben hívták
34. Czuczor Gergely irói 

álneve
36. Szeszesital
37. Egy háziállat népies 

neve
38. Részesrag
39. Egy görög betű — de 

fordítva
40. Betű fonetikusan
41. Valamennyi — ango­

lul
43. Magyar étel — ugyan­

csak népiesen
47. Réponse — rövidítve
48. Építőipari segédanyag
50. Leves-féle

Fő cjyorsfejíés

8. Áldást oszt
9. A cseh pénz rövidí­

tése
10. Azonos hetük
11. Varázs — németül
16. Keletkezik
21. Latin viszonyszó
22. Maréknyi
23. Földmunkás
21. Hüsitőitalmárka
25. Párizsi börtön

26. Német iparváros
32. Éhezik
35. A Tiberis olasz neve
42. Egyforma betűk
43. Genitivus — rövidítve
44. Svájci kanton
45. Mesterember
46. Német névmás
47. Rabbi
49. Betű fonetikusan
51. Két egyforma betű

Fiicjcjöleges :
1. Vicckönyv
2. Nagyvárad mai neve
3. Taszigál
4. Balassi Bálint felesé­

gének monogrammja
5. Magyarul: hely
6. A föld istennője — 

fonetikusan
7. Latin női név

2 0 0 DÍJAS 
KERESZTREJTVÉNY REVÜJE

A REJTVÉNY1RÁS
SZENZÁCIÓJA!



Vixsxíníes:
1. Az ö dolguk lett volna hozni a 

meleget még pedig — zsákban. 17. 
Vallás. 18. Sarok. 20. Falucska a Ba­
laton mellett. 21. A szerelmes baja. 
23. Párbaj. 25. Egy vallás rövidíté­
sének betűi — fonetikusan. 28. Af­
rikai folyó neve, röviden. 27. Egy 
méltóság — a fordítottja. 29. A 16. 
függőleges tizenharmadik utolsó és 
utolsóelőtti betűje. 30. Test. 32. Ma­
gyarul: angolna. 33. Szikra — ne­
vének kezdőbetűi. 34. Egy fehérne- 
müanyag gyári neve. 36. Jassz-szó. 
38. A rádió egyik karmesterének 
monogrammja. 39. Vajda János 
„Egy szolgalelkű poétához” cimü 
epigrammja kezdődik e szavakkal. 
40. Idegen pénz rövidítése. 41. Kötő­
szó. 43. Lóversenypálya. 44. Jákob 
apósa. 45. Hunyadi János élete meg- 
mentőjének monogrammja. 46. Né­
met igekötő. 48. Helyiség — a kocs­
mában. 49. Hires úszó keresztneve. 
51. k allás rövidítése. 52. A 30. füg­
gőleges sor három első betűje. 53. 
Férfinév. 55. Hajszín, de nem ma­
gyarul. 57. Tiroli fürdőhely. 58. Biz­
tos támasza, segítője minden ember­
fiának. 59. Nemzet. 66. Csupa disz, 
sallang. 61. Állj! 62. Pusztítást, kár­
tevést fejez ki. 63. Ókori ázsiai nép. 
65. Tó — idegen nyelven. 66. Szám­
név. 68. Kártyajátékban van. 69. 
Német személyes névmás. 70. Fás 
hely. 72. Az az aktus, amikor Fortu­
na játszik a sz'veddel. 74. Az arzén 
kémiai jele. 75. Takar. 76. Kötőszó. 
78. Polinéziai szigetcsoport neve. 79. 
Rosszabb a rossznál. 80. Ugyanaz, 
mint 38. vízszintesen. 81. Város Ju­
goszláviában. 83. Ugyanaz, mint 65. 
vízszintesen. 84. Körülbelül az néme­
tül, mint a 18. vízszintes magyarul. 
86. Hívás. 87. Névutó. 88. Év — an­
golul. 90. A hegy, amelyen Dávid 
vára állott (fonetikusan). 92. Nép. 
93. Ha jól megy, eddig ezen a rejt­
vényen is túl leszünk. 95. A gyertya­
gyártás egyik nyersanyaga. 97. Dél-

Függöleges:
1. A hét gyászmagyart igy is ne­

vezték. 2. Mérges kigyó. 3. Hires 
francia tábornagy, hazájának egyko­
ri hadügyminisztere. 4. Három azo­
nos betű. 5. Két egyforma magán­
hangzó. 6. A főrendiház volt elnöké­
nek monogrammja. 7. Borsodi falu.
8._Görög isten. 9. Női név. 10. Ige­
kötő. 11. Nagy berlini napilap nevé­
nek kezdőbetűi. 12. Indulatszó. 13. 
Mezőgazdasági gép. 14. őrlemény.
15._Ezt teszi, akihez a labda „cí­
mezve” van. 16. Ézsaiás könyve 40- 
ik részének 3-ik versében fordul elő 
ez az ismert szólam. 19. 1922-ben 
volt ez egy eseménye a politiká­
nak. 22. Hires mondás, ami a „jó vi­
téz Enyingi” szomorú históriájára 
emlékeztet. 24. Hangszereken van.
27._Női név. 28. A mélyhegedűt így 
is nevezik. 30. Kirekeszt — más szó­
val. 31. Török koszt. 34. Ital. 35. Biz­
tatás. 36. Hidegvérű. 37. Pálinka­
fajta. 42. Főiskolás. 45. Kérdőszó. 47. 
Félig-meddig becsapást jelent. 49. 
Idegen férfinév. 50. Az utolsó Ár­
pádházi. 52. Rajzszeg. 54. Mutat — 
mássalhangzói. 55. Ez pedig Bugac 
— magánhangzói nélkül. 56. Kettő 
_  idegen nyelven. 57. Német kötő­
szó. 63. Mondabeli király. 64. Robin­
son csodálatos történetének Írója.
66._A kávés, ahogy a kávéházban 
mondják. 67. A zár szerkezetében 
van. 70. Ige. 71. Ugyanaz, mint 34. 
függőlegesen. 72. Sebhely. 73. De — 
de latinul. 77. Buzdítás — gyorsabb 
mozgásra. 78a. Igekötő. 80. Ugyan­
az, mint 97. vízszintesen. 82. Mondat 
_  idegen szóval. 84. Mutatónévmás 
többesszámban. 85. A szoknyának a 
deréknál levő része. 87. Fogoly — 
névelővel 89. Folyó — idegen nyel­
ven. 90. Száz — szerbül. 91. Ugyan­
az, mint 81. vízszintesen. 92. Név­
utó. 94. Két egyforma mássalhangzó.
95.__ Kettős mássalhangzó, idegen 
nyelvekben. 96. Nem — budakeszie- 
sén. 97. A palládium vegyjele.



Rö-vírí szerelem
— Hogy van az, Pista, hogy 

maga folyton csak egészen fia­
tal lányokkal mászkál?

— Egyszerű. Mellettem nem 
igen öregszik meg egy nő sem.

Üzlet
— Hogy megy az üzlet, 

Brown.
— Rosszul. Hát magának?
— Én cak annyit mondhatok, 

hogy az én vevőközönségem 
napról-napra nő ...

— Ne mondja! Hogy 'ehet ez 
a mai világban?

— Úgy, hogy — gyermek­
ruhakereskedő vagyok!

SzolidarHás
— Citroen leállította az üze­

mét.
— Most már értem az én 

Citroenemet is.
— Hogy-hogy?
— Az is folyton leáll.

Mai mese az írógépről
A lecsúszott bankvezér 

délutáni álmát aludta kele­
ti kényelmetlenséggel be­
rendezett lakásában. Ép­
pen az aranjuezi szép 
tözsdehosszokról álmodott. 
Álmában úgy emelkedtek 
a részvényei, hogy utána 
kellett kapnia, mert már 
megfájdult a nyaka, állan­
dóan a magasba álló rész­
vényekre nézni. Amint igy 
kapkodott, egyszerre csak 
lecsúszott a díványról és 
fölébredt.

— Még innen is lecsu- 
szok — sóhajtotta rezig- 
náltan és bágyadtan nézett 
ki az ablakon.

— Tavasz van — sóhaj­
totta. Az ablak tudniillik 
a lichthófra nyílt, és ta­
vasztájban ide szokták ki­
önteni a szerelmes cselé- 
lédlányok szivük minden 
bánatát. Tavaszi szagok 
áradtak be az ablakon és 
a bankvezér feszülni érez­
te rozoga izmait. Etára 
gondolt a kis gépirónőre.

— Kedves kislány — só­
hajtotta gyöngéden — ha 
ő nem volna, igazán egy 
Fabatka feldolgozó rész­
vényt sem érne az életem.

Behunyt szemmel feküdt 
a díványon és álmodozó 
mosoly ült a száján.

— No, no. maga kis 
huncut, megint valami il­
letlenséget álmodik fenye­
gette meg Eta, a kis gép- 
irónő, aki ebben a pilla­
natban lépett be a szobába.

— ó, maga az? — ug­
rott fel a bankvezér, tisz­
teletteljes érzésekkel csó­
kolva meg a lány dekoltá­
zsát

— Megint kezdi? — 
szólt pajkos nehezteléssel 

Eta. Mit pajzánkodik min­
dig?

— Ne haragudjon — 
nézett rá bocsánatkérően 
a bankvezér, egyebem sincs 
már, csak az a kis pajzán­
kodás.

— Hogy érti ezt, hogy 
egyebe sincs?

— Hát nem látja, 
hogy le vagyok kracholva? 
Nézzen körül a szobám­
ban. Mi lett a szép beren­
dezésemből? — sóhajtotta 
rezignáltam A hajdani 
elegáns ripsz-garniturám, 
ma már csak ripsz-ropsz 
garnitúra.

— Majd lesz máskép is, 
— vigasztalta a lány. 
Eladom az Írógépemet és 
abból gond nélkül, bold - 
gan élhetünk jó néhány 
napig.

Szavai uj életet öntöt­
tek a bankvezérbe. Az öreg 
globetrotter egészen meg­
fiatalodott. Kinyújtotta el- 
agott izmait és igy szói:

— Eta, én olyan fiatal­
nak érzem magam.

— Kár, hogy nincs itt 
az Írógépem — felelte a 
lány.

— Miért?
— Ezt le kellene kopog­

ni.
Ettől a naptól kezdve a 

lány mindennap az írógép­
ről mesélt neki, amit el 
fognak adni.

Két hétig tartott ez az 
idillikus állapot.

Egy szép tavaszi napon 
aztán kiderült, hogy a 
lánynak nincs is Írógépe.

— Megcsalt! — motyog­
ta összetört lélekkel a 
bankvezér és a legközeleb­
bi közgyűlésen felfüggesz­
tette magát....



IOY IRTOK TI...
Kinek nem rejtvénye — ne vegye magára

* (Ezért a rejtvényért 
még életveszélyes fenyege­
tések árán sem vállalnak 
felelősséget a szerkesztők.)

Ví zszintes:

1. Totoral argentínai vá­
rosban hordják a fér­
fiak decemberben, de 
visszafelé

9. Ilyen munka Phokyli- 
des (szül. Kr. e. 540. 
körül) gnóma-gyüjte- 
ménye

10. Molnár Ferenc mono­
grammja. M V és 
F E

11. Ibsen Henriknek nem 
mindig ilyen volt a 
nadrágja

12. Vissza testrész
13. Zenei kifejezés, rövi­

den annyit jelent, 
mint szerelmeskedve, 
epedően, vágyakozva 
stb.

15. Ekkor kelt fel 11. Rá­
kóczi Ferenc

17. Cseh huszitavér (1370 
—1424). (Azért ren­
des definíció is akad. 
.4 szcrk.)

20. Vissza . .. nus, ahol 
a király ül

21. Állóvíz, mint pl. a Ba­
laton

22. Ilyen nóta is van. Az 
utolsó betű helyett u 
Írandó

24. Vissza: A berlini kon­
gresszus után három 
hónappal egyik este 
ezzel szórakozott a 
német császár

26. Vissza: igekötö
27. Világhírű artista, raj­

ta melegitik az ételt

Fiigíjöleges:
1. (.4 nyíl irányában 

folytatódia.) Ezeket 
szerzik az emberek. 
Az utolsó betűnek már 
nem jutott hely, az 
a közlekedési rendőr 
Karján található meg

2. Azért mi is csinálunk 
néha jó keresztrejt­
vényt, de ez csak ...

3. A Baross-téren van a 
szobra

4. K-val kerti növény
5. Két szó. Háziállatok 

és névutó. (No, nem 
igaz? .1 szerk.)

6. Vissza, ilyen talp is 
van

7. Ádám felesége, Kain 
és Ábel anyja, Lehár 
operettje, É-vel kez­
dődik, további betűk: 
v, a

8. Állítólag Kublaj mon­
gol kán (1259—1294) 
Kína elfoglalása után 
(1264) ezt evett 
uzsonnára

12. Széria. Az ötödik és 
hetedik betű hiányzik

14. így mondják az s be­
tűt az elemiben (— ..)

16. Nem használás
18. I. O. Y. A.
19. Rendező. A 3., 2. és 1. 

betűk helyet cserél­
tek

23. A-val, és még egy a- 
val lefed

25. Azonos két mással­
hangzó



/lx ,tIZ.É" 6. számának 
rejtvény megfejtései:

Kereszt rejt vények.
Címlap:
Nem cserélnék koronákkal 
Sőt magával menyországgal 
Ha már itt is égig hág 
Az emberi boldogság
Ábrakeresztrejtvény: Bala­

ton — Cassius — Zuhatag — 
Karolin.

4. oldal: Aki a szivét a hom­
lokán hordja — Az igazság az 
országok alapja.

5. oldal: A porticii néma — 
Nevezetes — A tolvaj szarka 
— A varázsfuvola — A király 
mondta — Tegeződés

Daloljunk V: Az egyiknek si­
kerül ... — Ez az éjszaka ta­
nunk — Szeretnék szántani — 
Virágok közt járunk.

9. oldal: A kisebbik rosszat 
választani — Halála előtt ne 
dicsérj senkit — Petőfi pedig­
len poéta nem vala — Lelje 
népe boldogságán örömét.

Hat hosszú sor keres egy 
megfejtőt: A gazdagnak egere 
is kövérebb — Egy rózsaszál 
szebben beszél — A hetedik 
parancsolat — Az arany csak 
chimaera — Átkos gonosz ta­
nító a szükség — Ö, adjatok 
inni Lethe vizébül.

14. oldal: Albert Prejean — 
Kacsóh Pongrác.

18. oldal: Lényegében sem­
mit sem tudunk — Látod én 
szegény költő vagyok.

Április elseje: Gonosz tanitó 
a kártya — Szenczi Molnár 
Albert ■— Az éle lelke a rövid­
ség — Magyar-olasz barátság.

Magas iskola.
Korkülönhség számit: Én 56 

éves, Te 42.
Utazzunk: 23 szembejövő vo­

nattal találkozunk.
Költészet: Gyulai Pál: Had­

nagy uram.

Hacsek és Sajó
minden fjétíun

Egyszeregy:
7 X 10 : 1 — 18 = 52

10 + 6X4: 2 - 32
11 + 3:2+ 2 = 9
24 + 13 X 2—26 48
52 32 9 48 141

A fele se tréfa: Áprilisi vicc.
Utazás a rejtvény birodalmá­

ban. Utóvégre (dr. Máté La­
jos) — Éhező pária — Suba 
alatt — Semmi közöd hozzá — 
Dobra kerül — Kötegyán — 
Ferde nézet — Tönkremegy — 
Elveszti egyensúlyát —• Go­
nosztevő —■ Utolérhetetlen — 
Lehel kürtje — Gátló körül­
mény — Alátámaszt — Régen 
volt — Tartozik —■ Előléptet 
— Mi sem könnyebb ennél.

Szótagrejtvény: Rakia
Ebers -— Berlioz — Elektro — 
Gotthard.

Éles logika kerestetik — Ke­
resd a gyilkost — Kiki a he­
lyére és a Bridzs megfejtéseket 
helyszűke miatt jövő héten kö­
zöljük.

Nyertesek névsora:
1 ezüst tárgyat: Berger

Krisztina, Dombóvár.
2—2 mozijegyet: Mauthner 

Ferenc és dr. Hidy Ernőm', bu­
dapestiek.

2—2 üreg tokajit: Szilassi 
Béla, Rákospatak, Hollán Géza. 
Jászlad ány.

6 fényképfelvételt: Molnár 
Lívia, Budapest.

7 diszhamutartót: Egressi 
Mihály, Kunszentmiklós.

7 piperedobozt: özv. Weisz 
Miklósné, Budapest.

700 Nikotex cigarettát: dr. 
Engelmann Sándor, Budapest.

7—7 diszkötésü könyvel: 
Sínké Gyula, Budapest; Frey 
Henrikné, Agárd; Tormai De­
zső, Aszód; Vig Győző, Miskolc.

/I túloldali
kereszlrefivény 

szövege:
Vixsxintes :

1. Szakkifejezés a — sakkban
4. Verne-hős

10. Spanyolországi folyó
14. Gazdasági gép
16. Nagyobhszabásu üzlet
18. Német névmás
19. Csehszlovák város
21. Üt
22. Árengedmény a készpénzen 

vásárlóknak
24. Fenyő
25. Van ilyen név ebben a

rejtvényben is elég
27. Neves finn iró
28. Világhírű francia festőmű­

vész. A múlt században 
élt

32. Magyarul: uj
33. Egyik hónap — rövidítve
35. „Az ember tragédiája" 

egyik jelenetének szín­
helye

37. Törvénykönyv
38. Falu Kisbér mellett
40. Uralkodói cím
42. Személyes névmás
43. Üzletkötések színhelye
45. Szín
46a. A dohányzás divatbahozó- 

ja Európában
48. Ez az, ami egy zsák észnél 

is többet ér
49. Elkotródik
50. Egy háziállat hallatja így 

magát
51. Irodákban ez a gyakornok 

ur dolga
52. Német személyes névmás
53. Ürmérték — rövidítve
55. A németben, mint utótag a 

magyar ,,talan-teler.”-nek 
felel meg

56. Seb helye
57. Tiltó szócska
59. Francia regényíró
61. Villa
63. Ünnep
69. Testrész
70. Ország
71. Magyarul: király
73. Nyugati gót király, Róma 

félelmetes ellenfele
75. Falu l'ejér megyében
76. Francia női név
78. Fizetség
79. Hónap
81. Semmi haszna, sőt
82. Az egyiptomi vallás szent 

bikája
83. A nép egyszerű gyermeke
84 Történés

14



Füf/göieges :
1. Női név — becézve
2. Vonatkozó névmás
3. Elem
5. Éles szerszám
6. A legszebb dikció is csak 

úgy szép, ha ilyen
7. Az ember
8. A 78. vízszintesből képzett 

ige
9. Kómái pénz

11. Hires francia regényíró
12. Zenei műszó rövidítve
13. Falu Borsodban
15. A központoistás ellentétét 

kifejező közkeletű latin szó 
¡7. Szokásmondás
20. Alig hallani a szavát
23. Tréfás fenyegetőzés
25. Magyarul: széna
26. Lengyel folyó
29. Rag
30. .Matematikai rövdités
31. Tevékenység, cselekvés
34. Tőkés teszi

36. Az olcsó hús ilyen
37. Elhunyt magyar zeneköltő
39. Jófejű
41. Vízinövény
42. Vármegye
44. Filmkomikus keresztneve
45. Ez az arany, a vas is
46. . . . -zug
47. Kettőzött mássalhangzó
54. Rajzeszköz
56. Ige
58. „A bíró előtt” című hires 

kép festője
60. Könyörög

Teljes regényt ad ingyen a

HETFOl napló
Ára 1O fillér

61. Filmprimadonna kereszt­
neve

62. A fejlődés egymásután te­
remt minden téren ilyent

64. Télviz idején lepi el az utat
65. A lakat belső szerkezeté­

ben van
66. Folyó
67. Amerikai író
68. Hajdúsági község
72. Keleteurópai nép
74. Főnév is ige is
77. Magyarul: három
79. Időhatározó
80. Kettőshangzó



4x „IZ.É" 6. számának 
rejtvény megfejtései:

Kereszt rejt vények.
Címlap:
Nem cserélnék koronákkal
Sőt magával menyországgal 
Ha már itt is égig hág 
Az emberi boldogság
Ábrakeresztrejtvény: Bala­

ton — Cassius — Zuhatag — 
Karolin.

4. oldal: Aki a szivét a hom­
lokán hordja — Az igazság az 
országok alapja.

5. oldal: A porticii néma — 
Nevezetes — A tolvaj szarka 
— A varázsfuvola — A király 
mondta — Tegeződés

Daloljunk V: Az egyiknek si­
kerül ... — Ez az éjszaka ta­
nunk — Szeretnék szántani -— 
Virágok közt járunk.

9. oldal: A kisebbik rosszat 
választani — Halála előtt ne 
dicsérj senkit — Petőfi pedig­
len poéta nem vala — Lelje 
népe boldogságán örömét.

Hat hosszú sor keres egy 
megfejtőt: A gazdagnak egere 
is kövérebb — Egy rózsaszál 
szebben beszél — A hetedik 
parancsolat — Az arany csak 
chimaera — Átkos gonosz ta­
nító a szükség — Ó, adjatok 
inni Lethe vizébül.

14. oldal: Albert Prejean — 
Kacsóh Pongrác.

18. oldal: Lényegében sem­
mit sem tudunk — Látod én 
szegény költő vagyok.

Április elseje: Gonosz tanitó 
a kártya — Szenczi Molnár 
Albert — Az éle lelke a rövid­
ség — Magyar-olasz barátság.

Magas iskola.
Korkiilönbség számit: Én 56 

éves, Te 42.
Utazzunk: 23 szembejövő vo­

nattal találkozunk.
Költészet: Gyulai Pál: Had­

nagy uram.

ffacselí és Sajó
minden fjéííön

a Reggeli Ujság-ban !

Egyszeregy:
7 X 10 : 1 — 18= 52

10+ 6X4 : 2 — 32
11 + 3:2 + 2 — 9
24 + 13 X 2--26 - 48
52 32 9 48 141

A fele se tréfa: Áprilisi vicc.
Utazás a rejtvény birodalmá­

ban. Utóvégre (dr. Máté La­
jos) — Éhező pária — Suba 
alatt — Semmi közöd hozzá — 
Dobra kerül — Kötegyán — 
Ferde nézet — Tönkremegy — 
Elveszti egyensúlyát — Go­
nosztevő — Utolérhetetlen — 
Lehel kürtje — Gátló körül­
mény — Alátámaszt — Régen 
volt — Tartozik — Előléptet 
— Mi sem könnyebb ennél.

Szótagrej t v ény: Rakia 
Ebers — Berlioz — Elektro — 
Gotthard.

Éles logika kerestetik —■ Ke­
resd a gyilkost — Kiki a he­
lyére és a Bridzs megfejtéseket 
helyszűke miatt jövő héten kö­
zöljük.

Nyertesek névsora:
1 ezüst tárgyat: Berger

Krisztina, Dombóvár.
—2 mozijegyet: Mauthner 

Ferenc és dr. Hidy Emőné, bu­
dapestiek.

—2 üteg tokajit: Szila s s i 
Béla, Rákospatak, Hollán Géza. 
Jászlad ány.

6' fényképfelvételt: Molnár 
Lívia, Budapest.

1 diszhantutartót: Egressi 
Mihály, Kunszentmiklós.

1 piperedobozt: özv. Weisz 
Miklósné, Budapest.

100 Nikotex cigarettát: dr. 
Engelmann Sándor, Budapest.

1—1 diszkötésü kong ret: 
Sínké Gyula, Budapest; Frey 
Henrikné, Agárd; Tormai De­
zső, Aszód; Víg Győző, Miskolc.

>1 túloldali 
keresxírefívény 

szövege:
Vízszintes :

1. Szakkifejezés a — sakkban
4. Verne-hős

10. Spanyolországi folyó
14. Gazdasági gép
16. Nagyobbszabásu üzlet
18. Német névmás
19. Csehszlovák város
21. Üt
22. Árengedmény a készpénzen 

vásárlóknak
24. Fenyő
25. Van ilyen név ebben a 

rejtvényben is elég
27. Neves finn iró
28. Világhírű francia festőmű­

vész. A múlt században 
élt

32. Magyarul: uj
33. Egyik hónap — rövidítve
35. „Az ember tragédiája” 

egyik jelenetének szín­
helye

37. Törvénykönyv
38. Falu Kisbér mellett
40. Uralkodói cini
42. Személyes névmás
43. Üzletkötések színhelye
45. Szín
46a. A dohányzás divatbahozó- 

ja Európában
48. Ez az, ami egy zsák észnél 

is többet ér
49. Elkotródik
50. Egy háziállat hallatja így 

magát
51. Irodákban ez a gyakornok 

ur dolga
52. Német személyes névmás
53. Ürmérték — rövidítve
55. A németben, mint utólag a 

magyar ,,talan-telen”-nek 
felel meg

56. Seb helye
57. Tiltó szócska
59. Francia regényíró
61. Villa
63. Ünnep
69. l est rész
70. Ország
71. Magyarul: király
73. Nyugati gót király, Róma 

félelmetes ellenfele
75. Falu Fejér megyében
76. Francia női név
78. Fizetség
79. Hónap
81. Semmi haszna, sőt
82. Az. egyiptomi vallás szent 

bikája
83. A nép egyszerű gyermeke
81 Történés
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47. 
.'■I.
56.
58.

k V ' \
A_______________________________________________________________________ \_______________________________________\K t v____________ v____________ \

6.

7.
8.

rüf/fjöleges : 
Női név — becézve 
Vonatkozó névmás 
Elem

5. Éles szerszám
A legszebb dikció is csak 
úgy szép, ha ilyen

Az ember
A 78. vízszintesből képzett 
ige

9. Római pénz
11. Hires francia regényíró
12. Zenei miiszó rövidítve
13. Falu Borsodban
15. A központoistás ellentétét 

kifejező közkeletű latin szó 
Szokásmondás 
Alig hallani a szavát 
Tréfás fenyegetőzés 
Magyarul: széna 
Lengyel folyó 
Rag 
Matematikai rövdités 
les ékenység, cselekvés 
Tőkés teszi

36. Az olcsó hús ilyen
37. Elhunyt magyar zeneköltő
39. Jófejű
41. Vízinövény
42. Vármegye
14. Filmkomikus keresztneve
45. Ez az arany, a vas is
46. ... -zug

Kettőzött mássalhangzó 
Rajzeszköz
Ige
„A bíró előtt” cimü hires 
kép festője

60. Könyörög

Teljes regényt ad ingyen a

HÉTFŐI NAPLÓ
Ára íO fillér

Filmprimadonna kereszt­
neve
A fejlődés egymásután te­
remt minden téren ilyent 
Télviz idején lepi el az utat 
A lakat belső szerkezeté­
ben van
Folyó

V meri kai iró
68. Hajdúsági község
72. Keleteurópai nép
74. Főnév is ige is
77. Magyarul: három
79. Időhatározó
80. Kettó'shangzó



Ezzel az ebédlővel szomszé­
dos könyvtárszobába vezetett 
minket, ahol leültetett és ciga­
rettával kínált.

— Bocsánat — mondotta né­
hány perc múlva —, azonnal 
jövök.

Kiment az ebédlőbe. Én egye­
dül maradtam az asszonnyal és 
megdobbant a szivem, mert azt 
reméltem, hogy a rejtélyes és 
egyben közlékeny kézszoritás- 
nak következő folytatásához ér­
tem, — mindenekelőtt azonban 
meg kellett bizonyosodnom ar­
ról, hogy Raády a közelben 
van-e?

Úgy ültünk, hogy nem lát­
hattunk a másik szobába és a 
hátam mögött volt az a fal, 
amely az ebédlőtől elválasztott, 
azonban rögtön fölfedeztem egy 
tükröt, amely a szemben lévő 
falon lógott és amelyen keresz­
tül egyenesen a teritett asztalra 
esett a tekintetem. Közönyös 
hangon beszéltem az asszony­
hoz, miközben feszülten figyel­
tem a tükörben Raádyt, de 
amit láttam, attól a szavam a 
torkomon akadt.

Raády az ebédlőasztal mel­
lett megállt és különös mozdu­
latot tett. Körülnézett, mintha 
lesné, hogy nem látja-e valaki, 
aztán gyorsan benyúlt a zse­
bébe, kis skatulyát vett elő és 
egy- csipetnyi port gyorsan az 
egyik pohárba hintett. A ska­
tulyát villámgyors mozdulattal 
eltette, mégegyszer körülnézett 
óvatosan, aztán zsebretett kéz­
zel tovább sétált.

Az asszony mindebből sem­
mit sem láthatott és szerencse, 
hogy éppen ő beszélt, mert én 
ezekben a percekben egyetlen 
szót sem tudtam volna ki­
nyögni. Minden figyelmem arra 
összpontosult, hogy megái lapít­

sam, Raády melyik pohárba 
hintette a port.

IV. Egy ügyetlen mozdulattal...
Nagyon természetes hogy a 

dolog teljességgel megzavart, 
annyira, hogy az arcom rémült 
és bizonytalan kifejezését most 
már az asszony is észrevette. 
Kérdően nézett rám és nyilván 
megkérdezte volna, hogy mi 
bajom van, ha a másik szobá­
ban ebben a percben meg nem 
nyílt volna az ajtó és az inas 
be nem hozta volna az ebédet. 
De ekkor Raády máris megje­
lent a küszöbön és beszólt hoz­
zánk:

— Tessék ebédelni!
Az ebédlőben a szememmel 

rögtön izgatottan azt a poha­
rat kerestem, amelybe Raády 
a port hintette volt és amelyet 
a tükörből megfigyeltem, egy­
előre azonban még nem tud­
tam, hogy ez kinek a terítéké­
hez tartozik. De a háziasszony 
azonnal eloszlatta kétségeimet, 
amikor azon a helyen ő maga 
ült le, miközben egy mozdulat­
tal az én helyemet is kijelölte.

Minden teríték előtt három 
pohár állott. Egy nagy vizes, 
egy kisebb boros és egy talpas 
pohár. A nagy pohár vízzel, a 
talpas valami sárgán aranyló 
édesborral volt teletöltve; az 
asszonynak ez a talpas pohara 
volt az, amelybe Raády a ti­
tokzatos port beleszórta.

Mereven, szinte hipnotizáltan 
néztem a poharat és bár tele 
voltam megmagyarázhatatlan 
feltevésekkel, bizonyosan csak 
egyet tudtam: az ebéd folya­
mán meg kell akadályoznom, 
hogy az asszony a bort kiigya. 
Nem tudtam, hogy ez a por mi­
csoda és fogalmam sem volt, 
hogy Raádynak mi lehet a 
szándéka, csak annyi volt két­

ségtelen, hogy Raády olyan 
dolgot cselekedett, amelyet ti­
tokban akar tartani.

És úgy tetszett, hogy Raády 
maga is igen nyugtalan, bár 
ezt minden erejével leplezni 
igyekezett. Össze-vissza fecse­
get mindenfélét és feltűnő volt, 
hogy a világért sem néz egyi­
künk szemébe sem, holott több­
ször el akartam fogni a tekin­
tetét. Nyilvánvaló volt, hogy a 
rossz lelkiismeret idegesiti és 
ez még csak megerősített szán­
dékomban.

Viszont elárulnom nem volt 
szabad magamat. Ha Raády 
észreveszi, hogy láttam és tu­
dok valamit ,a további helyze­
tem a kastélyban lehetetlenné 
válik. Ezt pedig már csak azért 
is el akartam kerülni, mert el­
határoztam, hogy a körülöttem 
lappangó titkokat mindenáron 
kinyomozom.

A levest elfogyasztottuk és 
beláttam, hogy nem várhatok 
tovább. Ila a pecsenyét is enni 
kezdjük és Raády koccint a 
borral, az asszony szájától leg­
feljebb erőszakkal vehetem el a 
poharat. Tehát nem volt vesz­
ten való idő: átnyúltam az asz­
talon a kenyérkosárért és az 
asszony poharát egy látszólag 
ügyetlen kézmozdulattal feldön­
töttem . . .

Az asszony sikoltva felugrott, 
a bor végig folyt az asztalon. 
Én is felugrottam, ijedt és 
bűnbánó arccal, valami bocsá­
natkérést hebegve, Raády azon­
ban ülve maradt és láttam, 
hogy gyanakodva néz rám. De 
olyan jól játszottam az ügyet­
lent és kétségbeesettet, hogy 
minden gyanújának el kellett 
oszlania, így kénytelen-kellet­
len inkább kedélyesre fordítot­
ta a dolgot.

(l’olytat jitk)
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Hús­
véti 
öröm

Most, hogy itt van immár 
Nyakunkon a husvét, 
Szünetre mi nt kérem
A parlament ismét.

Nyakunkon a husvét, 
Sóhaj a jakunkon.. 
Még jó, hogy a té Ház 
Nincsen a — nyakunkon

Közmunka
— Megindultak a köz­

munkák.
— Nem csodálom, hiszen 

a munkanélküliség már di- 
rekt — megindító.

Papén Rómában
— Mit gondolsz, hogy fogad­

ták I’apen, volt német kancel­
lárt Rómában ?

— Nyilván ezzel a felkiál­
tással: Habemus Papén!

Herlini 
husvét

Nincs számukra munka, állás, 
Legfeljebb csak bojkott-állás.

Különösen most a héten 
Megy a soruk rém sötéten.

Legtöbbjükül k, általába’ 
Kenyér sincsen a szájába.

Mi i t amint jelentik Pestnek: 
Most fölt g csak maceszt esznek.

SZ0MIH1Á2:
Egy királynő 

lánykora 
(Beszélgetés a Wesselényi uccában)
— Gaál Franci utóbbi idó'ben 

csak német darabokban ját­
szott.

— És most?
— Most már megint Ma- 

gyar-ban játszik.

Kérdés 
i edák Sáritxoz

Fedák Sári a „Vacsora nyolc­
kor” cimü sztórsadalmi színmű­
ben egy öregedő primadonnát 
játszik, akit Carlotte-nak hív­
nak s akit a szerep szerint „va­
laha olyan népszerűség övezett, 
hogy szappant, versenylovat és 
cipőkrémet neveztek el róla’1.

Kedves Carlotte ,kedves Fe­
dák Carlotte, nem gondolja, 
hogy ennek az utóbbi években 
űzött „szerepkör”-ének folyto­
nosan visszatérő szellemeskedé­
sei már olyan elcsépeltek, hogy 
az egyik fülünkön bemennek és 
a másik — könyökünkön jön­
nek ki?

Mozireklám
— A héten láttam egy fil­

met, amelyet igy harangoz­
tak be a kommünikék: csak 
jó idegekkel bírók nézzék 
meg.

— Na és nem mondott 
igazat a kommüniké?

— De igen. A film ha­
tározottan az idegeimre 
ment.

/Íz ame­
rikai sör­
szabad- 
ság
Nem, „száraz” már Amerika, 
Kitört a szép sör-szabadság, 
Mámorosán ünnepelték
Az írásnak első napját.
Reggel felé a sok jenki 
Négykézláb tudott csak menni 
S oly nedves lett Amerika, 
Hogy szárazba kellett tenni.

Husvét 1951-ban
A pesti divathölgy férje 

büszkén meséli a barátjá­
nak.

— Az. idén praktikus 
húsvéti ajándékokkal leptem 
meg a feleségemet.

— Mit vettél neki?
— Egy hózentrágert.

Locsolás

Berlinben a locsoláshoz
— Ilyen hírek szálldogálnak — 
Az urak a locsoláshoz 
Bojcotty-kölnit használnak.

/I Besxkárí 
ufabb terve

Egyik kezével a Beszkárt 
Behozza a kicsiny szakaszt, 
Másik kezével mint szokta 
Ismét bosszúságot fakaszt.

ó8-as villamosát 
Beszünteti dacból, pózból, 
De az utas, amint hírlik 
Nem enged a iS-ból!



Daloljunk VII.

VÍZSZINTES:
1. Finn író
4. Lati nnői név
7. Veszedelem

10. Slow-fox (Sally—Ilnitzky)
11. Mutatónévmás
12. Kettőzött kettősbetü
13. Lenni fog
14. Etet — költőiesen
15. Női név
16. A ruzsozás talaja
18. Déli — kinaiul (. . .-king)
20. Tenger
22. Lég
26. Fel
28. Kiharap
29. Hőtani pont
31. Művészet
32. Zóna
35. Női név
37. Sejt
38. Lásd 4. vizszintest
39. Vonatkozó névmás
41. Elmúló
42. Testrész
43. Fohászkodás

FÜGGŐLEGES:
1. ... Sophia
2. Miinépdal (Balázsy)
3. ő igen — németül
4. Hanyag
5. Magyarul: vas
6. Bútor
7. Társaságában
8. Kitüntetés
9. Madárbegy

14. Diszit
16. Magyarul: sas
17. Művészet — franciául
19. Részesrag, ,,-nak” párja
21. Német villamossági vál­

lalat
23. Halfajta
24. Mutatónévmás, a 11. víz­

szintes párja
25. Északi pénz
27. Emberke
30. Mohamedán papember
32. Házat csinál
33. ötödmagunk
34. Annyit jelent: értelem, 

tartalmasság
36. Holland festő
39. örmény romváros
40. Kis dalmát sziget

SOMOGYI MIKLÓS

IGAZGYÖNGY
A tudatlanságnak egy taka­

rója van: a nyelv. Minek azt 
mozgatni.

(Mikszáth Kálmán.)

Tartsd meg jó atyámat, Isten, 
Hogy az mindenben megintsen

Ha dolgaimban hibát 
Hogyha lát.

(Jókai Mór hétéves ko­
rában irt első verse.)

Az anya halála az első bána­
tunk, amelyet nélküle kell meg­
siratnunk.

(Hock János.)

Füst a dicsőség, zöldség a babér, 
Egyetlenegy csók százszor töb- 

[bet ér.
(Ignotus.)

Heti Jutalmak:
1 ezüsttárgy

2—2 mozijegy
2—2 üveg tokaji

1 6 fényképfelvé­
telre jogosító 
utalvány

1 diszhamutartó
1 piperedoboz
4 diszkötésíi könyv

100 nikotex cigaretta

I i s
REJTVÉNYUJSÁG

Szerkesztik:
BOKOR LAJOS és GÁL GYÖRGY

A humor részt szerkeszti: 
HESZ FERENC

Felelős szerkesztő és kiadó: 
KOVÁCS MÁTYÁS

Szerkesztőséi;) órók: kedden é« 
pénteken d. u. 2—3-ig

Kéziratokat nem őrziink meg és nem 
adunk vissza

200 penyös 
pályázat

3. S9. szelvény
♦
1933 április hó 15



I. Ráspolyozom a kezemmel.

VI.

Mozdulatlanná

Sűrűn ismétli,
Széjjelszaladó,

II. Szélvész okozza rendszerint.

újra elmondja.
külön rohanó.

váló.

Csimpánzagvvelő volna röviden.
2 forint 50 krajcár volt békében.

Vili. Gabonából lesz, az őrlés után.

alapján az egyes sorokba a megfelelő szö­
vegeket beírjuk, akkor felülről lefelé olvasva az első átló mentén olvasóink egyik 
kedves ismerősüket, a másik átló mentén pedig a mi kedves ismerősünket fogják 
megtalálni. Ha azután a kapott két szót egymás mellé Írják, akkor saját nevére 
bukkanhat minden olvasónk. Megfejtésül csak ez a két szó küldendő be.

HmmI
Melyik az a magyar 

szó, melynek egymásután 
következő betűin a leg­
több (hét) pont van ?

(P. A.)

Séta az 
egyenlítő körül

Az egyenlítő hossza 40 millió 
méter. Képzeljünk cl az egyen­
lítő fölött egy méter magasság­
ban egy az egyenlítővel párhu­
zamos kört.

Mennyivel hosszabb ez a kör, 
mint az egyenlítő?

kapott vég­
kockába csak

Az üresen hagyott kockákba helyezzünk 1—L számjegyet oly 
módon, hogy a számtani feladatok elvégzése után 
eredmények felülről lefelé is egyezzenek. Minden 
egy szám kerülhet. (A 0 nem fordul elő.)

i 151 1 9 ' X I 1 |0| + 111
Hl 1 H — + 9 ;

171 X H H + | 5

1 2 X i 1 4. 1 1 7
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38.

| Vízszintes:
Indián törzs
Az ókori Görögország 
Befejezett
Hörpinti 
Vájjon írsz?
Idézet egy ismert Kisfalu­
dy-versből
Olasz női név­
ősatya
Ez meg egy olasz férfinév 
Három — más nyelven 
Ezt a gólya csinálja
Az egyik Borg keresztneve

27. Kómái történetiró
30. Boxvilágbajnokunk
33. Egymást előző betűk
34. A Népszava szerkesztője 

volt
36. Tornamutatvány

Pesti szóval .igy fejezik ki 
a tönkrement állapotot 
Elhóditja a szeretőjét 
Nedves
Ilyen vígjáték az operett 
Állatcsoport
Határozmány, birói végzés 
Turkál
Lekaszál
Lásd 38. vízszintest 
Rövidítés egy nagy német 
város neve mellett („am 
Main”)

Nyomorúságos
Rövidítés angol vagy ame­
rikai asszonyok neve előtt 
Magyarul: káposzta 
A könyv forgalombahozója 
Leszippant
Modern képzőművészeti 
irány
Becézett lánynév 
Ez a tehénnek szól 
Füzet
Kimondják
Pióca — németül

39.
40.
41.
43.
44.
45.
47.
48.
50.

52.
53.

55.
57.
58.
60.

61.
62.
63.
64.
65.

Függőleges :

1.
2.
3.

Fekvés, tájék — franciául 
Magyar fejedelem 
Közismert kiszólás

4. Tutsek Anna hősnője 
Ám legyen! — franciául 
A Panama-csatorna meg­
alkotója (ott van mellette 
keresztnevének első betűje 
is)

Kackiás
Görög sziget
Hazánk egy része

6.
7.

8.
9.

10.
11. Pereme
12. Nulla
14.

15.

A keresztrejtvény egyik 
,,nélkülözhetetlen” szava 
Így is lehet Ivánt be­
cézni (?)
Pangó valami 
Nyári eső
Kiképez
Szcéna

17.
18.
25.
26.
28. Tüzelőanyag-raktár
29. Játékpisztoly
31. Ennek az igének három ér­

telme is van (pl. kezet- 
fog)

32.
34.
35.

37.
38.
42.

45.
46.

48.
19.

50.
51.

53.
54.
55.
56.
58.
59.

A puskapor alkatrésze
Gálád módon
Kis folyó Somogy megyé­
ben. Barcs mellett folyik 
a Drávába
Láb — latinul
Ábra idegen rövidítése
Ami a tatárokra oly „jel­
lemző”
Oktat, nevel
E folyó mellett súlyos vesz­
tességet szenvedtek a ka 
landozó magyarok 
Praktikus bútordarab
Az olasz irodalom egyik 
nevezetes alakja
Fa — latinul
A művészetek istennőinek 
gyűjtőneve

Vásár — németül
Tápiómenti község
Károly becézve
Francia névmás
Fadarab
Elbírál

Hellas Irodalmi és Nyomdai Rt., Budapest, V., Sziget-u. 25. (Felelős: Kovács Mátyás igazg.)
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